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D E L ROS A L A T E U L A . 

Se anomenava Catarina, tenía trenta nou anys y era 
viuda de UP mililar de infanteria de molt poca gra
duació. 

Imagininse una de aquellas figuras, sense ser baixa 
ni alta, que de mitj en amunt semblan una post y de 
milj per avall una verdadera carabassa. Tenia «n lo 
centro del cap pocha cabells, mirava guerxo y parlava 
palpizot. 

Ella deya que als sèus quinze anys havia sigut 
molt maca y que mes de un home s' hauria tirat pèl 
balcó tant sols per obtenir una de. las mes petilas é m-
significants complacencias de ella; pero encara que 
jo acostumo á creure tot lo qde vulguin, aixó sempre 
ho he duptat. 

Molts anys feya que ja no la havia vista quan vaig 
trobaria un dia ab una mantellina guarnida d'aquellas 
que 'n diuhen de llevadora, posada de manera que l i 
tapava tot lo front; un farsell á la mà fet ab un moca
dor blau carregat de mostras y pedassos; raocadór gran 
al cos y faldillas de merino negre matizadas ab unas 
solfas grogas y rojencas com si manejés oli y prengués 
rapé. 

—iCom está senyora Catarina? vaig exclamar. [Quant 
temps sènse véureíal iQu ' es de vosté, desde que s' ha 
quedat viuda? ¿Potser s1 ha tornat á casar? 

—iày no, senyor Pau, no! vá respondre fent dos es-
bttfechs y tirautme per la cara una comunitat entera 
níès numerosa que la de Santa i h ú i —Vmté ja zap 
im ' entén? que ab lo mèu difunt, que Dèu lo tingui en 
la zeva eania gloria del Parodia, no hi habla zigut 
gaire feliz ¿m'entén? La paga de viuda era im'enten? 
molt ««caía y ¿qué volia que fes jo zola en aquel mon 
^m'entén? ezposada á totaz aquellaz cozaz ¿m'entén? 
a·que una pjbra zeñora i m ' entén? zola ? 

—ilProu que 1' entench, senyora Catarina, prou que 
1' enlenchll diguí inlerrumpintla. 

Uavors vá comensar á contarme que se habia íical 
de ana de llaves i casa de uns americans, casats de 
poch, molt enamorats, y que la senyora BO era bona 
per res absolutament. iAls çranz putinéz! esciamava, 
finz me feyán portar 1' ezmorzarzl Hit y no 's llévava« 
àazta las quatre de la lardel 

Verdaderament: per una pobra senyora d ' aquella 
edat y que no havia sigut casada no mès que una sola 
vegada alió era una mica massa, y á fe de Pau com-
prench que vá obrar molt santament sortint dc aquélla 
Cisa. 

De allí vá passar á casa dos germanas solteras, en
care de bon aspecte y edat. En la casa hi havia dos 
cnàtnrélas que deyan üa á las dos; l is dos germanas 
«ortían sempre desparelladas, y ordinàriament retira
ban molt tart y á diferentas horas. 

Com era natural aixó no podia menos de cridar la 
susceptible'atenció de la pobra senyora Catarina. 

Ella'.caiculava molt bè; no tehén renda y vésteixen 
moll bonicas; en aquesta casa apenas b i n a robas y 
mobles; ¿de qué viuhen? 

Aquell cor angelical que no podía fer mats' pen'sa-
menls, vá creure enüavinar desseguida *1 misteri: viu
hen de lo que Ms hi correspon per la administració 
dels bens de las crlaturetas, fillás de algún germà. 

Petó las criaturas no eran germanas lampóch, eran 
no mes que cusinas. 

Feya sel mesos que era á la casa, quan per una ca-
suàllial, deguda sólzament al dit de la Próvidenéla, 
averiguá que las sòvas meslressas no havian tingút 
més que una germana y encare estava ficada en un 
convebt de monjas 

Impossible descriure aqüf lá desesperació dé la'se-
nvora Calamina, ni contar los caj)ellans que vá tirarme; 
váig quedar fét un xóp: —¡fa'];' mei dÒmz's'àïàz, niáy 
\MB , „„ | j i 

Luego vá tróbar c«locació d' ama de gobierno' b 
casa a' un matrimoni sénse familia, que ocupava 
ana posició molt acomodada. Lo senyor no dinava may 
á casa y no podía saberse á 1' hora que retirava; lá se
nyora sortia poch y sempre estava ocupada ab visí las, 
may se ficava á la cuina ni may demanava comptes de 
res; alió era estar al cel. 

Pero una cosa tenia un tant intranquila á la senyora 
Catarina y era que la senyora, que debía estar moll 
dolicaüà de salut, pues dos ó tres vegadas per senmana 
'1 metje habia estar ab ella cosa de un parell d' horas, 
era la que havia de dur tots los negocis de la casa, 

Totas las sen imanas també tenia á solas grans con
sullas ab 1' advocat, y ' I parcurador passava htras 
enteras tancat ab la senyora passant comptes. 

Un dia estant la senyora ab !'• advocat, vá arribar lo 
metje y planyent ella molt aquella pobra víctima del 
abandono del marit, no vá voler retardar la curació 
d' aquell dia; acompanyo al metje al gabineta y 
|Deu meu! Aquella mateixa tarde vá despedirse per 
entrar á casa d' un senyor sol, ahont per massa donas 
que hi havia no pogué eslarhi mès de nou días. 

Vá passar luego de senyora de companyia ab una 
senyoreta també de la bona societat, que tenia pare y 
havia perdat la mare feya poch; y era alió de no poder 
aguantar tampoch aquell continuo joch de cartas, bit
llets, recados, passeigs, plantons, ramilletes, citas, vi
sitas, etc., per supuesto, tet d'amagat del papá. iSi á 
lo menos las propinas li baguessen anat b i ! encara 
potser hauria pogut aguantarho; pero ' I jovent de avuy 
no 's cuyda gayre de aquestas miserias. 

No vá fer tampoch gayre temps á la casa y com de 
ama havia passat à senyora, vá entrar de senyora de 
confiantak casa de tres germans, joves tols, que no 
sabia per quin concepte iio hi havia gran ni xich: tots 
eran mitjans. Si no pèls bons informes que tenía de 

aquells joves y perqué mollas vegadas la necessitat no 
tè lley, ja no hauria entrat en una casa que totas las 
parets estavan plenas de uns quadros que las figuras 
zemblavan cunillz (paraulas textuals); los homens, 
sens dupte, estaban renyits ab lo sastre, y las donas 
no solían visitar á las modistas, ni coneixían lás modas, 
ni reblan figurini. 

Al entrar á pendre possessió del séu cárrech, vá tro-
bar una cuynera vella que feya molts ariys qtt' era á 
la casa, un criat vell lo mateix, y una cambrereta 
jove, molt aixerida, que no volia treballar, y que quan 
intentava renyaria l i contestava sempre glorificada á 
malinas. 

Lo pitjor de tol vá ser que un día la çambrera vá 
.maltractarà, y al anarse á queixar á un dels tres se
nyorets (lo qui féya 'ls posats de mès odát,y. que re
presentava ser cap de casa] vá dar rahó á la cambrera 
devànt mateix de la senyora Catarina. 

Això'era d'espedirlá'; y per 1« tant yá sortir d ' a l l í 
ahont las cambreras mànan més que las senyóras, pas
sant á desempenyàr 1' hóaròs cárrech de « n y o r a de 
soeietat i \ cosM de una viuda aristocrática que la vá 
despedir al cap de pochs días, perqué en las visitas 
sempre parlava delservey, de surgir miljas, de las ba
gadas, de si per fer l'escudella bona s 'hi haVia de po 
sar pastanaga, naps, y altras futesas; y més que per res 
la vá despedir perqué trobantse un dia fént visita ab 
un conde que feya 1' amor á la senyora, vá dir, sentint 
parlar d ' en Gayarre, que trobava mès gust en escu
rar la carcanada de la gallina, que en sentir un ' ópera. 

Molt tevps vá passar sense colocació la pobra se
nyora Catarina, quan per últim lo cel 11 vá obrir las 
portas de bat á bat. Gansada de donas y homes, se l i 
vá presentar un capellà y vá entrar á casa sèva per ser
virá d» majordom. 

—¿Y està bè, al menos, ara, senyora Catarina? valg 
pregunlarli tot allargantli la má per despedirme. 

—Molt bè, z i zenyó, molt bè , ¿m' entén? 
—Prou, senyora Catarina, prou; pero digui: ¿Es 

jove encare ' I capellà? 
—Comenza á u vailet, pero encara ez baztant ro-

buzí, ¿m' entén? 
—Si, senyora, sí . 
—Bz molt guapo ¿m' entén? tan zenzill, tan c m -

placent, tan carinyós, tan ¿m' entén? 
—iiProu que laentenchlll 

P. A. ü . 

M' AGRADAN LAS DONAS; 

No sè si vostès son com jo . . . i H ' agradan las donasl 
lOh pero m' agradan molt! Mirin, un tros aixís. . . 

|Eyl no m' agradan à trossos, nò. . . ivu l l dir qué m' 
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agradan extraordinàr iament . . ab tota la mèva animal 
lEs tant deliciosa la dona!., entenémnos las, donas... 

itotasl 
Las primas... ;oh las primasl iPero y las grassasl... 

No sè si vostès son com jo. . . 
Mirin ll.altre d i a 'n vaig seguir una... regular, n i 

grassa ni flaca, no gayre alta, mès aviat baixeta... |era 
ròssal 

No sè si vostès son com jo. . . |A mi m ' agradan las 
ròssasl Hi ba días sobre tot, que no puch ferhi mès .. 
¿Veuhen? Devegadas son las morenas ó las castenyas; 
poro aixó es de quan en qiian, no mès. ' 

DonChs, com deya, era una ròssa mès maca que... 
No la veya mès que d ' esquena; pero la seguia y ja 
la estimava... Lo cor me deyaque no m'enganyava 
pas... 

Y del dit al fet: camino dos passas mès, gira '1 càp. . . 
y realment era bonica.., ¡Ahí 

No sè si vostès son com jo. . . Adoro á las donas bo
nicas. 

Una dona bonica, una torre al Pulxet y quatre du
réis diaris de renda, sense tenir res que fer... No sé si 
vostés son cóm jo. . . ¿Eh? 

Pues senyor, s' adona que la segueixo, 's gira y jo 
desseguit... 

—Perdoni, li dich: no sé si voslées com un servidor. 
¿Véu' á ml m' agradaria anar á donar una volteta., 

—IAv, ayl diu ella: si precisament are bi váig. , 
—¿Cap ahont? 
— iQu' es indiscretl 
—Djsnensi, li demanava no més que per saberho. 
—Y be donchs, ja ho sab. 
—iCóm q u e h o s é l 
—Sí senyor, vaig á casa de vosté... 
No sè si vostès son eom jo. Hi ha cosas que á un lo 

deixan tonto com si clavés un cop de cap à una can
tonada... 

—¿A casíi mèva? vaig di r l i . 
—A casa de vosté per demostrarli que'Is colls son 

mes bén enmidonals que vosté no '̂s créu y que no per
qué un coll li fassi figa, déu haver de deixar la plan
xadora. 

—lAaahl la planxadora. 
—si senyor, una pobra planxadora que no 1' h l ha 

fet res. 
—Pero si jo no 'n conech cap de planxadora que no 

m' hagi fet res. 
—Si senyor, la pobra aprenenta. 
—lAh! si es una ajwenenta pot ser si. 
—La pobreta 'm và venir à contar ahir à la nit, des

près d' haver plegat, que vosté no 1' hi havia volgut 
admetre 'Is colls... perquè es necessari que sàpiga, 
quejo soch la mestressa... 

—¡La mestressa! Es dir que vosté es la messst... lEs 
dir que aquella moreneta... Vamos, tinch dosplanxa-
doras, una morena y un' altra ròssa. 

—Si senyor, lo vaig à seguir y veurém. 
—Pero no era per... 
No sè si vostès son com jo; 1' idea de rebre una 

fregada... d'orellas d 'una planxadora'm và engrescar, 
aixís es que licu, ticu, sense adonàrmen tot seguinlla 
và anar traginantme cap à casa. 

Apenás haviam donat quatre passos, ella davant y 
jo darrera, quan và passar entre nosaltres un' altra 
dona. iQuina pélll... [Superba! 

3o que 1' embesteixc—«Dispensi, senyora» l i vaig 
dir . 

—Si senyor, si; ja 1' enteuch. 
—¡Caramba! 
—lAixó no pot durar! 
—Pero... 
—No senyor ho arreglarém tot seguit; seguexim. 
- ¿ M o l t lluny? 
—A casa de vosté. 
—¿A casa mèva?.. . ¿Pero, vol fer lo favor d1 expli-

' carseT 
—Jo l i faré veure com aquests calsotets l i venen bé. 
—tQuins calsotets? 
—¿Cóm quins? Los que porta, que ha comprat 4 

casa... y.. . s i ' l mèu marit tingués una mica mès de 
energia... 

— ; D ' energia? 
—Hauria vingut ell en persona Sàpiga que nosal

tres som los primers lalladors del mòn. Prou explica
cions, seguexim. 

Y ja 'm tenen detrás. 
La mèva situaciò era una mica difícil ab dos donas 

macas cap à casa y macas de debó. 
No sé, si vostés haurian fet com jo . . . Pero jó vaig 

escorre '1 bulto. 
No havia mogut los péus que un ' altra dona bo

nica... ¡ah! pero bonica de veras... pam, vé direcla-
meút cap á mí. 

—¡Vaja, granota al cove! vaig exclamar interior 
ment. 

—No tenim ni un minut que perdre, 'm vá dir, 
seguexim. 

—¿Ahont. si 's pol saber? 
—^A casa séva. ; - w 
—¿A casa? pero... 
—Pssst... ni una páranla, y donantme una empenta 

TP e và fer puj ar á un cotxe vu i t que passava. 

—¿'M coneix, digué miranlme al blanch dels ulls... 
h i ha tres anys... 

—¿Hi ha tres anys...? Sí, dalt de la punta del T ib i 
dabo?... 

—A la punta del Tibidabo; al bell cim hi havia dos 
homes y una dona, dels dos homes 1' un era vosté. 

—¿Jo? 
—Y I ' altre '1 mèu marit. 
—¡Ahí Vostè 'm và salvar la vida... 
—¿Y qué? | 
4-r¿Que? que volèm anarli à donar las gracias: hém 

descubert lo sèu domicili y ' I mèu marit ja m ' hi déu 
esperar. 

— ¡Ah! bueno, donchs, ja farà i favor de dcixarme 
saltar primer... 

—Fassi, fassi, sense cumpliments. 
Para '1 co txe j palaplám... al tocar de péus á terra... 

encara corro. ¡Tres donas macas á casal A vostès los 
hl agradaría ¿eh? Donchs á mi també; pero jo no sé si 
vostés son com jo . . . jo soch casat. 

Monólèch de G. Lorin transplantat á Ca
talunya per elS. S. 

A. B. T Si 

ÜN COP D' U L L A L S T E A T R O S . 

Dijous de la senmana pasada vá donarse en lo liceo, 
'1 concert patrocinat per la prempsa, à benefici .de las 
victimas deis terremotos. Feslas de aquesta naturalesa 
están per damunt de la crílica; no obstant, los cantants 
en general haurian pogut triar pessas més escullidas 
com las que generalment van cantar. Un á un van anar 
desfilant tots los cantants do la casa, sent tots ells 
aplaudidissims, en especial los dos nens mimats de 
aquell teatro, la Borghi Mamo y en Gayarre. En V i -
dieila, en lo piano, vá posar de relléu una vegada mès 
son méril indiscutible, alcansant una de aquellas ova-
ciòns nuesols conquistan las grans eminencias del art, 
y lo mes laudable pèl gran pianista, es que se 1' havia 
guanyada. 

Fora de aquesta feta, es poch lo demés que s' ha fet 
en lo liceo, en la present senmana. Repeticions de las 
óperas ja conegudas et rien de plus. La Tremelli, en 
la segona de la Semiramis vá estar millor qu' en la 
primera, y are que comensava á agradarnos se ' n ha 
anat. Diumenje á la tarde en Gayarre vá tornar á can
tar la Favorita: molla gent y mois aplausos. 

A Romea, dilluns, lienefici de la Mirambell, 
sént una de las obras posadas L ' Esquella de la Tó-
rratxa, ó siga la mèva tocaya, qu' encare fa riure. 
Ahir dijous vá estrenarse Sota terra, de qual obra ln 
parlerém la senmana entrant. 

,.• Tlvoli. L ' aplaudit y variat repertori d' aquest 
favorescut teatro conta ab una obra mès, l a s a u s de 
rapiña, drama de molt efecte estrenat la senmana pas
sada ab extraordinari aplauso. Y la veritat es que s' 
ho mereix. Los Srs. Arús y Vidal y Valenciano han 
arreglat 1' original francés ab acert singular, la com
panyia treballa ab cor y discreció, y la, Sra. Mena y ' I 
Sr. Tutau, que desempenyan los principals papers, 
donan color y relleu als mès insignificants detalls. Hi 
ha, entre allras, «na escena que repersenla un desafio, 
que té un sabor de veritat que impresiona y fa posar 
la pell de galliiia. 

Demà, dissapte, s' eslrera un' altra obrà, Fualdés. 
drama basat en las peripecias d' un crim horrorós, 
que, per las noticias que 'n tenim, está destinat à pro-
duhir sensació. 

.-. A l Retiro res de nou: Rigoletto, Traviatía y 
Faust. 

Al Circo ecuestre bcneficici del clown Bebé, ab la 
broma corresponent. 

Tais son las noticia? teatrals do la senmana... s',en
tén, prescindint del drama de, la Monja, del qual s' 
ocupa ja fa dias lo públich de Karcelòna. 

N . N . N. 

L A MANELA Y E N MANEL. 

Arc siirteti de la iplcsia 
' , la Manda y en Manel, 

la Manelntota moixa. 
y en Manel tot satisfet. 
Lo rector de la parroquia, 
qu' es mi liome dc mo|t seny. 
surt. y diu •'' la parella; 
liòn casats vos fassi l)ím ' 
y sotinUHen las fadrínas, 
tot mirárifse ais fadrinets. 
Ja lenlm ¡i la Maneln 
casarfeta ab en Manel. 
Dèu los doni bona vida, 
que ¡I deiiií'·s, ja ho larím clls. 
Kntre 'Is crits de la quitxalla 
que sepueix lo casamenl, 
y 'I rUm-rum de las vehinas. 
y "1 xibarri dels parents, 
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lot respira goig y ditxa, 
tol es broma, tot es plér. 
Ab la mare vft lo nuvi, 
y la novia al costat sèu; 
la Manola tola moixa. 
y en Manel, tot satisfet. 

l'á milj any que la Manda 
n' es casada ab en Manel, 
si ella està podi satisfeta, 
èll está mès que content. 
Cerque vols, cor que desiljas, 
de la Ierra 'n fan un c d , 
bon humor, pá blandí á taula 
y al istiu lo porró en fresch. 
[Válgam Dèu, quina parella! 
Si quan surten à passeig, 
los fadrins perden 1' oremus, 
las fadrínas fan l ' ullet. 
De brasset los dos passejan 
com dos tendres colomels, 
la Manela Iota moixa, 
y en Manel tot satisfet. 

La tristor de la Manda 
fa cor-agre á n'cn Mand, 
observa d i que algunas voltas 
llagrimejan sos ullets. 
¡Redimontri de xicúta! 
Qué li falta' tè diners, 

, 10 un mar'tl. de bona pasta, 
carlnyós, 1'eslima ab 

¿Que potser 1' han rbal-rairada.w? 
A fé que nincú ho çnWn. 
A bailadas s'hi endormisca 
íi la Iglesia fa '1 mateix, 
ja no canta com solía 
ja no riü com altre temps 
y ' I verdum dins de lá gavia, 
pobrissó, se mort de sel. 
que, al mirar la tristor d'ella 
no refila y se'n ressent, 
V avi d' ell vinga miraria, 
com sa pena ja coneix, 
al cap-vespre vingan qüentos 
que'ls escollan mòlt atents; 
la Manda tota moixa 
y en Mand lot satisfet. 

Mira, mira la Manela 
qu' ho portava calladel. 
vclaqul 1' estar tant moixa 
y en Manel mès que content: 
vetaquí 1' estarse íi casa 
y '1 no ané á saraus ni aplcchs, 
tV un noyct que sembla un àngel 
lo Scnyó 'Is n' ha fet present. 
iQuín trasbals aquella casa! 
Com diumenge es lo bateig, 
no es estrany que ft la vigília 
no escassejin los quefers. 
I,a candela es de pesseta, 
lo vestit es de ganxet, 
y la gorra es do batista 
tota plena de llassets. 
El l no sap lo que li passa. 
O qu' es ella no 't dich res, . 
a tristor qu'avants tenia 

lo qu' eS arc jio la té, 
y si algú li 'n fá memoria 
recordantli 6 ícnlni esment, 
la Manela riu alegro, 
y on Mand fà lo mateix. 

7a 

RAMOS Cou Gomx*. 

Jo 'Is contaria ab moll gust certa historia de una se
nyora embrassada, de un gran desitj de taronjás de un 
un convent, de una escalada de nit, de una escena 
lúgubre, del enterrament de una monja de viu en viu, 
del séu desenterrament, per obra y gràcia del marit de 
aquella dona del dçsitj de taronjas, y finalment dels 
esforsos de un pare per enterrar lo fet, ja que l i havian 
desenterrat la filla. 

Repeteixo que ho contaria ab moltissim gust; per» 
m 'ha vingut á veure ' I director de l a Campana dt 
Gracia, íntim amich mèu, al qual no puch negarlires, 
y m ' ha suplicat que no ho fés. 

—¡Cóm!... ¿ E s á d i r que tú també ets d' aquests que 
ab 1' excusa del escàndol, vols tirarhi terra, perquè 
ningú se'n enteri? 

—Alto. . . Jo ' l demano que no 'n parlis, psrquepen^ 
ocuparrae'n llargament, y preparo una sorpresa pe' 
públich. , ... 

—¡Ahí si es aixís, faré lo que desiljas, y I'urnen 
que 'm permetré serà recomenar als mèos lectors111 
número úa l a Campana úe demà, dissapte. 

Segons llegeixo en un periódich, à Santa Perpétw 
de Moguda, 1' arcalde ha fet un pregó ordenant als 
hins del poblé que vajan a oir missa. 

Vels'hi aquí un arcalde modelo. , ,uS 
Una autoritat que 's proposa fer un gran be ais 

administrats, com es enviarlos al cel en cos y m®* 

— ' 
No hi dónguin voltas: el Como Catalán esjà • 
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magnifica colecciò de qüentos. La senmana passada va 
explicarnos lo del advocat de Valladolit que va tor
narse cego, al tirar un altar á terra. Aquesta senmana 
'ns serveix lo següent: 

«Hi havia en un hospital de Roma un protestant y 
iin francmasíi. 

»;V1 protestant van donarli una medalla de la Verje, 
v v i m o r i r convertintso y donant mostras de un gran 
éspefit religiós. Lo masó davant de aquell espectacle, 
\àTerse un tip de riure, y va dir: 

—«Vaja, donéumela à mí la medalla, y si 'm con
verteixo que lm pelin. 

«També van donarli, y |lo que es la virtut de las 
medallasl alspochs dias moría no menos arrepentit 
quo ' l sèn company, cíuisanl la sorpresa y 1' alegría 
de las germanas de la caritat.» 

» « 
Vaja, digan /,no hi troban la gracia en aquest qüento? 
À mí no me la pintan. 
Moll pot una medalla; pero ¿volen dir que las ger

manas de la caritat del hospital de Roma, no tiran á 
las medicinas polvos de fer seguir'} 

ros de 1' entrada, treya dos objectes d ' art, nn quadro 
y una escultura. 

La sort sempre ha sigut capritxosa. 

En quan al concert no và*poder donarse, perqué M 
públich estava enterament preocupat ab la Tómbola. 
Lo vérlich de la sorpresa allunyava á Euterpe de 
aquell local. 

Crech que 's donarà un altre dia, de lo qual me 'n 
alegrare, perqué aixis tindré ocasió de sentir á tres 
artistas de valia: Albeniz, Tàrrega é Ibargurou. 

Sí ha celebrat la festa de Sant Pau, y á la porta de 
1' iglesia del mateix nom hi havia una taula ahont s' hi 
venian los tortells tradicionals y un' altra taula ab un 
Uibrn èn lo qual las mares hi inscribían lo nom dels 
s"iis fills, ab l ' in tent de lliurarlos del mal de Sant 
Pau. 

Y are fassi '1 favor de dimos, Sr. delegat de Me-
rlicina. ¿ja pagan contribució aquests curanderos re-
Hglòsosf 

Lo préu de la carn ha pujat dos miarlos per tersa. 
En cambi ' l gobern conservador 1' abaixa cada dia. 
S ' en t én la carn del contribuyent. 

Lo Bratn de la patria s' entussiasma perquè en lo 
Vaticà s' ha montat un observatori aslronómich que 
serà dirigit pèl Rvt. P. Ferran y diu: 

—¿No es veritat Sr. P. del O. que '1 iglesia sempre 
es enemiga de la ciencia? 

Lo Sr. P. del 0. n r encorrega que responga lo se-
güèiit: 

—La Iglesia ha sigut enemiga de las cieneias, men-
tres las cieneias no han tingut prou forsa per sobre-
posarshi; pero quan las cieneias han demostrat una 
veritat que avants l£ Iglesia negava y Gns castigava, la 
Iglesia ha fet lo qne fan sempre 'Is que tenen por: ha 
fel veure que transigia ab ella. 

« 

Y are nosaltres pèl nostre compte, dlrém lo següent: 
Que no deu ser tant pobre '1 Papa, quan corro ab 

tots los gastos que ocasiona ' l montar un bon ob-
servàlóri n i deu estar tant esclau, quan adopta aquests 
entreteniments, sènse que Ms sèus escarcellers l i digan 
res. 

Ja véu, donchs, lo Bram de la Patria, com aquesta 
vegada, la lógica, qu' es l ambòuna ciencia, desmen
teix ab un argument ad Jiominem, la falornia de la 
presó y de la miseria dol succesor de Sant Pere. 

fe 

Pèl correu hi rebut lo següent epigrama. 
La Pauleta qu' es de Tona 

và baixà ab la sèva íllla 
(una xicota molt mona 
encar que un xiquet senzilla) 
á flras de Barcelona. 

Mentres la Paula ab en Tol l 
eslavan en reunió 
parlant ab molta afieló, 
la nena afluixà un soroll 
bastant comprometeiló. 

La mare que nu lio notà 
no deixava de elogiaria, 
quan en Tol l aixis parlà: 
—Senyora, no 's pot negà: 
sa filla lè un ull que parla. 

Escena de la Tómbola Parés: 
—;,Qué has tret Pepet? 
—No me 'n parlis: quinze números he pres y m' ha 

tocat una escupidera. 
—Vaja, al menos la sort no ha volgut que tragues-

ses saliva. 

Lo Sr. Herce, ha deixat ja '1 gobern civil de Barce
lona per anar à ocupar la Direcció general de Comu
nicacions. 

D. Aquilino es un artiller que serveix per lot. Ha 
manat una provincia, com qui mana una companyia 
de tropa. 

Y ara dirigirà las comunicacions, com qui dirigeix 
una granada, ab un canó, y prenent bè la punteria. 

iQuí havia de 
per toll 

pensars' bo que I' artilleria serveix 

Lo Corréu català s' ha empenyat en fer creure als 
sèus lectors que 'Is terremotos son obra de Dèu per 
castigar lo pecat dels homes. 

Com que 'Is carlins, pels sèus instints sanguinaris, 
es impossible que sigan formats à imatje y semblansa 
deDèu ,vc l sh i aquí que portan l ' a b e r r a c i ó fins al 
extrem de forjarse à Dèu, à imatje y semblansa sèva. 

Un Dèu, qu ' en lloch de dur barret de guardia-cívil, 
porta boina, y que quan s' empipa, ensorra pobles 
enters, sepultant èntre las ruinas i i n s à l a s ignoeents 
criaturas, fins à las monjas, y fins als capellans qu' 
exerceixen '1 sòu ministeri. 

En f i : un Dèu • cabecilla, una especie de Savalls ó 
de Rosa Samaniego. Los carlins tenen sempre la sanch 
als ulls. 

En lo Congrés s' han ocupat aquestos días de uns 
12,900 duros recaudáis à Méjich per contribuir à la 
construcció del monument à Colón, los quals, segons 
sembla, s' han evaporat, 

Mhont son aquestos 12,000 duros? 
Jo crech que per descubrirlos se necessitaria un'altre 

Colón... de manera que 'I que logrés trobaries seria 
digne de que 1' hi alsessin lambò un monuments 

L ' económich ministre de la Guerra ha suprimit de 
cop y volta las bandas de ingeniers y de artilleria. 

Es un ministre que no està per músicas. 
Lo que no ls compren es que ni siquiera per simpa

tías, haja conservat las trompas. 

Dos máximas filosóficas que retallo de un poriódich. 
«SI cada cop que una dona enganya á un home, l i 

escapés un estornul, passariam la meylat de la vida 
dlhent: ¡Jesús!» 

«Es moll mès fácil trobar una dona que no haja t in 
gui may cap amant, que una que n ' haja tingut un no 
mès. 

—-——^TS^jírH^-a—— 

Dissaple vá celebrarse la Tómbola-Parés á benefici 
dels perjudicats pèls terremotos. 

;Creurian vostès qu ' en menos de una hora y mitja 
se varen vendre 'Iscinch mil bitllets que hi havia din
tre del bombo? 

Alió era ' I joch de 1' aranya estira-cabells. 
è 

* » 
;Quàntas sorpresas y quanls desenganys! 
Ui havia qui prenia cinquanta bitllets, y desprès de 

omplírse 'Is llabis de goma per descargolarne una 
vintena, al últim se trobava un número. 

lüfi felicitan Número 163 ¿qué m' ha tocat' 
—Número 163... deya algun dependent... una bo-

qnilla. 
l'ero no 's figurin qua'sevol cosa: una boquilla de 

canya, de aquellas tant sensibles, que al contreure 
relacions ab lo cigarrillo s' esquerdan desseguida, com 
si s' èntemissen al veure com per dar gust al amo 's 
crema. 

En cambi hí havia xambó, que ab sols los dos númo-

que va la cosa 
no 's pot Au rés. 

U n tersa guanya 
qui antes del tot 
porti acertada 
la s o l u c i ó . 

I I . 

I 
JENANI. 

En un hu prop del Total 
molt gran, bonich y segon, 
allá pèls vols de Nadal 
vaig passarhi molt com cal 
des dias ab en Ramon. 

LL. MILLA. 
MUDANSA. 

Desde ahir que tinch un grà 
en mon tot posat ab a. 
producte animat seré 
FÍ '1 foíai posas ab e; 
y un metje de Besalú 
tot ho tot posat ab u. 

C. PILLO. 
CONVERSA. 

—Lluís ¿has llegit la Crónico? 
—No, Ramon ¿que hi ha novedat? 
—Diu que ahir vá pendre estat 
la filla de D." Mònica. 
—¿ Y qui es lo sèu marit? 
—Un que tots dos havém dit. 

J. PRATS Y N . 
MUDANSA. 

Buscar una paraula que cambiant solament una l le
tra dongui 'Is següents resultats: 

t . Lo que no tè límits. 
2. Gosa amarga que tots tenim. 
3. En aquest temps n ' h i ha. 
4. Menja dols. 
5. Tothom ne tè. 
o. Una cosa mol t prima. 
7. Las senyoras ne gastan y 
8. Demostració d' interés . 

Un qüenlo antich. 
Somià un rey del temps de la picó que havia vist 

tres gats, un de grás; un de flach y un altre de cego. ' 
L ' endemà envià á buscar una gitana perqué II ex

pliqués lo significat del somni, y la gitana digué: 
—Es sen/.illissim: lo gat grás es vostre primer m i 

nistre; lo gat fiach es lo vostre poble; y 'I cego sou 
vos mateix. 

Un avaro al sèu nrbot; 
—No tenim nsque fer... Noy, tanca'ls porticons. 
—¿Y per qué haig de tancaries? 
—Per no gastar la claror del dia inútilment. 

. i •• »• wwtsoegwa"—«——— 

XARADA. 

Si 's pngnés prima 
tot lo que "s dos 
¡ah, quants treuriam • 
los draps al sol! 

-Are com are 
al dos-invers 

ROMBO. 
SARGANTANA. 

Primera ratlla vertical y horisontal: una consonant. 
—Segona: un peix,—Tercera: bnscarho pòls arbres.— 
Quarta: desprès de la guerra.—Quintà: consonant. 

ESCANYA-PITS. 
TRENGA-CLOSCAS. 

TORRA DE L A PAU 
Formar ab aquestas lletras combinadas lo nom de 

un poble de Catalunya. 
SAMACOIS PETIT. 

G E R O G L I F I C H . 
X 

V i l 
K 
I I I 
A 

VII 
K 
1A 

''• • • . '••.•i.'....-,:. 

PALLARINGA. 

• M M i 

i . 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
1. 

8. 

A LO INSERTAT EN L' OLTIM NÚMERO. 

XARADA l.'.—De-ma na. 
ID. ^".—Pus-té. 
ENDAVINALLA.—Jío/aáo. 
ACENTÍSRAFO.—OHvá, Oliva, Oliva. 
CONVERSA.-
TRENCA-CLOSCAS.—A Itafulla. 
POMBO.— / 

R A P 
J A L O N 

P O U 
N 

GEROGLIFICH.—Tota teulada té teulas. 

EOOE-HOiMO 
MONÓLECH CÓMICn-SEKIO, EN UN ACTE T EN VERS 

C T . G - X J Ü V E A . 

Preu: DOS rals. i " 
Se ven en la llibreria Espanyola de López, Rambla 

del Mi l j , 20. y en las principals llibrerías y kioscos y 
en casa 'ls corresponsals de LA CAMPABA. 

Barceloní', Imp. de Uu'í THÍSO, Arch del Teatro l l y B 
1 6!¿«JI {.J-ljaM >1) Wuiiü't n i ' •" i·l; OflO.ít 

. .fitMlf 
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TOHOS lOi MAR.TfS 
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4 DE I A T A R D f 

I 

Los inclits regidors de Barcelona 
cotó què á l ' hora marcadà rió h r s ò n may; 

qué l ï e i ü t a i lbS compri aquestos'fóllls. 
Veyám si feulho així 's despertarán. 

i 

Qüestió del Matadero de Barcelona. 
iQue 'n porta de qua! 

Qüestió dèl Ajuntament de Gracia. 
[Que n ' hi ha d' embolichsl 

m . 

iPobre Colon! No se 'o hi sira poca de feyna si s' ha proposat trobar aquells 
12,000 duros, que vàn enviaríi de Méjich, y que a la qüenta s' han perdut de 
Vigtal... 

La qüest ió de la taronja. 
...y de la monja 


